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“Kom, kleine Jan! ‘t is tijd om te mandi”[baden] zegt Mama, doch Jantje speelt liever nog wat buiten op zijne bloote voetjes met de kippen en met Fidel. Jantje is bang voor het water, maar als hij eens in de kuip is, o dan heeft hij zoo’n pret!

En mama stoort zich niet aan het tegenstribbelen van het ventje en draagt hem naar de mandikamer. [Badkamer]

Ha, daar staat de kuip onder de pantjoeran, [waterkraan]. Piet heeft al zijn beurt gehad! 

Baboe Sarina heeft hem reeds zijn hansop aangetrokken en nu mag hij op een stoel naar buiten kijken,waar de koetsier bezig is de paarden uit den stal te halen om ze dan naar de rivier te brengen, daar ze zich ook moeten baden.

De paarden hebben er niet zooveel op tegen als Jantje; ik geloof werkelijk dat Jantje huilt, maar daar maakt mama de kraan open en ’t frische water plast op zijn hoofd en rug.

“Dat is toch wel lekker, nietwaar Jantje?” en Jantjevergeet zijn pruttelen van zooeven en plast met de handjes in ’t water.

“Voorzichtig, je zult Mama en Piet nog nat maken!” Hij wil nu van geen uitscheiden meer hooren en als Mama de kraan dichtmaakt, scheelt het niet veel of hij begint opnieuw te schreien, en nu omdat het hem in de kuip zoo goed bevalt.

Maar Mama let niet op de kuren van Jantje, en droogt hem heelemaal af.

Dan trekt Baboe hem ook een hansopje en kleine slofjes aan en hij mag weer buiten spelen, maar niet in de zon, want daarvoor is het nu te warm.

’s Middags echter dan krijgt Jantje een kieltje aan en daarna mag hij niet meer, zooals nu in het zand wroeten, maar gaat hij met Mama uit toeren, of wel speelt heel bedaard in de voorgalerij met zijn wagentje en houten paardje.

Wat was het toch van morgen een beweging in de dispens!
[Provisiekamer]

Kromo en Ali zijn nog moe van het loopen en springen dat ze moesten doen en hebben dus van middag er een half uur langer om geslapen en zus Sophie heeft van schrik wel drie glazen woenies troop [Inlandsche limonade] gedronken.

Maar wat is er toch gebeurd? Wacht, ik zal het u in ’t kort vertellen!
Sophie was druk bezig in de goedang, [Ook provisiekamer]; zij gaf de bras [Ongekookte rijst] aan de meiden, voor de rijsttafel, en juist kwam Ali de staljongen om de padi [Ongebolsterde rijst] voor de paarden te halen, toen er in het rek tusschen de flesschen wijn zich iets bewoog.

Sophie ging terug en gaf een gil, dien Kokkie in de keuken hoorde en zelfs Kromo, die de lampen onder het afdak poetste, schrikte er van.

“Ada, apa nonna?”[Wat is er juffrouw?] vroeg hij en liep naar de dispens. Daar stond nonna Sophie, altijd door  schreeuwend op een stoel en wees achter de tempajang [Tobbe], waarin de padi bewaard werd.
“Tiekoes, tiekoes besaar”[Een rat] is ’t eenige wat zij roepen kan. Ali doet ook niet veel meer dan schreeuwen, maar Kromo is er vlugger bij en hij neemt een groot stuk hout; daarmede steekt hij achter de tempajang en werkelijk daar komt een reusachtige rat aan.

Geen wonder, dat Sophie schrikte, zij die reeds bang is voor het kleinste muisje, terwijl dit beest zoo groot is als een kleine kat. Kromo houdt flink jacht op de rat en ’t gelukt hem eindelijk haar dood te slaan.

Nu eerst durft Sophie van haar stoel afkomen en zij kijkt het doode dier nauwelijks aan, zoo bang is zij er nog voor; van middag zal het haar eerste werk zijn papa te verzoeken een kat te mogen hebben, die zij ’s avonds in de gedang wil opsluiten.

O, wat zal die kat daar lekkere beetjes vinden, wanner er ten minste nog meer zulke ratten zijn als die door Kromo is doodgeslagen.

“Zijn dat nu menschen of reuzen?” hoor ik jufrouw Pauline mij vragen. Paulientje is nooit op Java geweest en weet dus ook niet, wat de twee leelijke figuren met die groote handen en die breede monden beteekenen.
Maar kijk eens naar hunne voeten; die zijn niet grooter dan die van de andere jongens, welke hen omringen; wat is dat toch?

Dat zal ik u gauw zeggen; die twee reuzen in hun wijde rokken noemt men op Java  “barongans” en’t zijn niets anders dan groote poppen, waarin een paar mannen zich verborgen hebben, zoodat het schijnt, alsof ze op menschenvoeten voortgaan.

Tegen het Javaansche nieuwjaar vooral ziet men verscheidene van die barongans.

Als ze zich op straat vertoonen, dan worden ze dadelijk door een menigte Javaansche kinderen omringd en zelfs groote menschen kijken er naar.

En als zoo’n barongan hard begint te loopen en een paar van die jongens op de hielen zit, dan vliegen ze weg of ze heel bang zijn en ze weten toch heel goed dat het niets anders zijn dan poppen, die door Katjong of Birin voortbewogen worden.

Wat leelijke gezichten, vindt ge niet? Ze zijn geel geverfd en hebben zulke groote oogen dat men er wel bang van worden kan, en wat dragen ze ‘n pluimen op het hoofd. Dat zijn slechts pisangbladeren en het kindje op den arm van de achterste: “barongan” ik geloof dat ze zijn gezichtje met kalk in plaats van met bedak [Rijstpoeder] bestreken hebben.

Neen, mooi zijn de barongans niet, maar die Javanen hebben er pleizier in en dat is toch maar het voornaamste; wat zouden zij groote oogen opzetten, nietwaar Paulientje, als ze die groote optochten zagen, in mooie kostuums vol goud en zilver, die gij het vorige jaar in Leiden of Delft hebt gezien?

Tony en zijn zusje Jetje waren op een middag heel achter in den tuin gaan spelen.
O ze hadden zoo’n pret; er waren zulke mooie bloemen in het gras, die plukten ze samen, en zoo gingen ze verder tot aan den grooten pisangboom, die aan het einde van den tuin staat. Daar geeft Jetje een gil en Tony kijkt angstig rond; en zie, vlak bij Jetjes hand kruipt een groote, groene slang.

“Kom Jetje!” roept Tony: “loop gauw weg”- en hijzelf zet het op een loopen. 

Dat was nu niet heel mooi gedaan van Tony, hij zag immers wel hoe zijn zusje geschrikt was en niet durfde opstaan. De slang kwam al dichter en dichter bij, en eindelijk stond Jetje op en nu kon Tony wel heel hard roepen van: “Toekoeng, toeloeng! Oeler!”[Help, help, een slang!] en ondertuschen kroop de slang uit het gras op den weg, de kinderen achterna. Daar komt hulp aan; ’t is de goede Kebon met een groote zeis.

Nu durft Tony er wel bij komen en zegt dat hij niet bang was, en als hij maar een stok had gehad dan zou hij de slang even goed hebben doodgeslagen als Kebon.

Gelooft ge dat ook?

En nu gaan ze naar huis terug; Kebon draagt de slang aan de punt van  zijn zeis en als ze thuis komen en de geschiedenis aan Papa en Mama vertellen, zou men haast gaan denken dat het Tony is, die zijn zusje heeft gered.

Maar Jetje kan ook wel praten en ze szegt tot haar broer:

“Neen Tony, als ik niet zoo gauw geschreeuwd had en Kebon niet bijtijds gekomen was, dan had die oeder ons stellig gebeten.”

“Weet je wat, kinderen,” zegt Mama, “kibbel nu maar niet daarover, doch bedank Onzen Lieven Heer, dat Hij u van een groot gevaar heeft gered.”

En zoo deden zij het ook en Mama dankte zeker het hartelijkst den goeden God omdat haar lievelingen gespaard waren.

De vader van den kleinen Henri had voor hem een lief wagentje gekocht met twee mooie bokken.

Och, het waren zulke lieve beestjes, maar ze hadden één gebrek: ze waren in het eerst erg koppog; als Henri in ’t wagentje zat, dan kon men die bokken slaan zoo hard men wilde, voort gingen zij niet, en wat heeft men er aan in een mooi wagentje te zitten met twee bokken er voor, als die maar niet vooruit willen?

Henri had er veel verdriet van en zijn Papa niet minder; gelukkig dat de koetsier, die op den bok van den grooten wagen zit en de paarden ment, een goeden inval kreeg.

“Weet u wat, mijnheer,”zeide hij, “laat die bokken maar voor een dag of veertien naar mijn huis in den kampong [Javaansch dorp] gaan; als ik tijd heb, zal ik ze voor een kleine pedattie [Kar] spannen en ze wel leeren om die behoorlijk voort te trekken.”

Dat vond Papa heel goed en de koetsier nam de bokken mee naar den kampong.

De koetsoer had twee zoons: Mi-An en Goendoel; Mi-An was reeds vrij groot en hij verlangde zeer evenals zijn vader te rijden en te mennen.

Ge kunt denken, wat die beide jongens pleizier hadden met de twee bokken van Henri.

Reeds ’s morgens heel vroeg werden ze voor de kleine pedattie gespannen; Goendoel ging er in zitten en Mi-An leidde ze bij den kop voort en dan ging ’t in vollen draf door delanen van den kampong.

’t Duurde dan ook niet lang of de bokken hadden hunne kuren heelemaal vergeten en liepen voor de pedattoe dat het een lust was, maar nu zou ’t ook spoedig gedaan zijn, want Henri verlangde er erg naar zijn mooi wagentje te gebruiken. De bokken verlieten den kampong, maar nu mocht Mi-An dikwijls komen, netjes gekleed als een taliapi jongen om de beestjes voor te leiden, wat niemand zoo goed kon als hij; later zal hij zeker een even kanppe koetsier worden als zijn vader.

Hebt gij ook een aap? Niet? Wel dat is jammer, zoo’n Keesje kan soms toch zoo aardig zijn.

Willem en Chrisje, die ge hier op het plaatje ziet, houden heel veel van hun Kees, maar toch geloof ik dat ze een beetje bang zijn om te dicht bij het dier te komen en daarom hebben ze Nolloh, den staljongen, verzocht hem een pisang [een vrucht] te geven. 

Maar eerst laat Nolloh Keesje wat springen; heel hoog kan hij ’t niet doen, want zoooals geweet, zit hij aan een ketting vast en als Kees dan eindelijk den pisang beet heeft, gaat hij heel netjes op den steenen zitten en schilt de vrucht precies zooals gij oof ik dan zouden doen, want ge weet dat de apen de menschen gaarne navolgen. Daarom zegt men ook van kinderen, die alles willen doen wat groote menschen zich veroorloven, dat zij naäpers zijn.

Doet ge dat ook? IK hoop toch van niet, want dat staat heel leelijk.

Vroeger had  Keesje nog een broertje, die kon zulke aardige grimassen maken en zoo netjes een psiang schillen als een echt mensch, maar die was zoo gulzig, dat hij alles wilde eten, wat menschen gaarne lusten.

Dat zou hem slecht bekomen, want eens zal Nolloh onder zijn afdakje zijn rijst te eten met wat dendeng [Indische toespijzen] en sambel en een paar srukjes kroepoek, toen hij door mijnheer geroepen werd. 

Hij liet zijn rijst liggen en liep weg. En wat deed nu Keesje? Hij nam het pisangblad, waarop de rijst lag, en at alles op, zelfs de sambel en de kroepoek en toen Nolloh terugkwam, was hij recht verwonderd zijn rijst opgegeten te vinden.

Maat ’t bekwam Keesje slecht; na dien tijd heeft hij geen gezond uur meer gehad en een paar weken later toen Willem en zijnzusje de beide aapjes een pisang brachten, lag de gulzige Kees dood neer.

Ge ziet hieruit dat naäpen zelfs voor een Keesje niet alleen leelijk, maar ook gevaarlijk kan worden. 

